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PARISH OFFICE HOURS 
 

Monday, Tuesday,  
Thursday, Friday  
9:00AM - 5:00PM 

 

Closed for lunch 12:30PM - 1:30PM 
 

Wednesday 
9:00AM - 8:00PM 

 

MASS SCHEDULE 
 

Weekdays 
Monday through Friday 

 

8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

Saturdays 

8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish/English) 

 

Sundays 

  8:00AM (Polish) 
   9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00AM (Polish) 

 

CONFESSIONS 
 

Weekdays 

before 6:00 PM Mass 
 

Saturdays 

6:00PM - 7:00PM 
 

Sundays 

during Mass  



Mass Intensions Requested by 

Sat. January 25, 2020    Conversion of St. Paul, Apostle 
  8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Janusz Błachowicz /ur/   

  7:00 - +Roman Andrzej Malona 

  
Rodzina 
 

Barbara 

Sun. January 26, 2020   Third Sunday in Ordinary Time 
  8:00 - Za Parafian 
  9:00 - +Henryka Kawa Kosińska 
10:30 - +Maria , Stanisław Tęcza i zm. z rodz. Grygiel, Ozóg 
12:00 -  +Eugeniusz Domitrz 

 
Proboszcz 

Jadwiga Kawa 
Zofia Grygiel 
Syn 

Mon. January 27, 2020  St. Angela Merici, Virgin and Religious Founder 

 8:00 - +Stanley Lucas /45ann/ 
 6:00 - +Jerzy Kłosowski 

 

Lucas Famliy 
Żona 

Tue.  January 28, 2020   St. Thomas Aquinas, Priest and Doctor of the Church 

  8:00 - +Jan, +Kazimierz, +Anna, +Zofia, +Ignacy 
  6:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Grzegorz Madej /ur/ 

 

Rodzina 
Żona 

Wed. January 29, 2020      
  8:00 - +Tekla Sokolowska /2rocz/ 
  6:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Anna Kochańska /ur/ 

 
Wnuczka - Aneta 
Jadwiga Kawa 

Thur. January 30, 2020   
  8:00 - +Pasquale Buzzetta 
  6:00 -  +Piotr Gensiorski 

 
Vera & Andrey Kosovych 

Rodzina 

Fri. January 31, 2020  St. John Bosco, Priest      
  8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Jakub, Nicole i Brian Niwelt 
  6:00 - +Jadwiga Kaminska /18rocz/ 

 
Rodzice 
Córki 

Sat. February 1, 2020    B.V.M. 
  8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Zosia Łepkowski /8 ur/   

  7:00 - +Krzysztof Warchoł, +Zdzisław Fabianowski 

  
Rodzice 
 

Dorota Warchoł z rodz. 

Sun. February 2, 2020   THE PRESENTATION OF THE LORD 
  8:00 - Za Parafian 
  9:00 - +James L. Causi 
10:30 - H.N.S. - Towarzystwo Imienia Jezus 
12:00 - O Boże bł. dla naszych dzieci oraz o ich ochronę przed konse-     
             kwencjami grzechu rodziców 

 
Proboszcz 

Grace Michalski 
Zarząd 
Różaniec Rodziców 

                       

               Altar Offering 

                                     WEEK OF January 26 

                     Sanctuary Lamp / Wine & Hosts 
 
 
 

                                                              

                       Collections 
                             

              January 19 
 

                           1st Collection - $2,050.00 
 

   Bldg. Maintenance Fund - $1,419.00 



PARISH DEVOTIONS 
 

MONDAY - FRIDAY - 5:30PM - Rosary ◊ Różaniec 
 

MONDAY - 6:30PM - Chaplet to Divine Mercy ◊ Koronka do Bożego Miłosierdzia 
 

TUESDAY - 6:30PM - Devotion to St. John Paul II ◊ Nabożeństwo do Św. Jana Pawła II 
 

WEDNESDAY - 6:30PM - Devotion to O. L. of Czestochowa ◊ Nabożeństwo do M. B. Częstochowskiej 
 

FRIDAY - 5PM - 6PM - Adoration of the Blessed Sacrament ◊ Adoracja Najświętszego Sakramentu 
 

1st SATURDAYS  - 6PM - 7PM  - Devotion to St. Maximilian ◊ Nabożeństwo do Św. Maksymiliana 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / LET US PRAY for the SICK: Zosia, Monika Stilwell, Bogusław Salikowski, Barbara 
Wójcik, Barbara Hadyś, Genowefa Szewc, Marian Baran, Jadwiga Kawa, Nellie, Stanisława Magnowska, Feliksa 
Gigola, Cassie Smykla, Marianna Jachimczyk, Stanisława Cieśla, Józef Lizińczyk, Teresa Dziwak, Maria 
Dąbrowska, Ania, Genowefa Janas, Wiesław Biedroń, Antonio Crispino, Zofia Grygiel, Sr. Mary  Seraphim, Vera 
Dobrowolski, Teresa Hardek, Tadeusz Kocaj, Maria Buck, Małgorzata Wanagel, Michalina Sibiga, Eva Zysk, Cathy 
Jones, Marian Budziłowicz, Antoni Lizińczyk, Tadeusz Łapiński 

MÓDLMY SIĘ ZA ZMARŁYCH / LET US PRAY for the DCEASED: Natalia Hajduk, Nanette Konival, Władysław 
Grygiel, Teresa Hardek 

   
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

HOLY DAY OF OBLIGATION 
Masses: 8:00AM, 10:30AM, 12:00PM (Polish) 

9:00AM (English) FEAST DAY - JANUARY 28 
Thomas Aquinas was an Italian Dominican friar, philosopher, Catholic priest, and Doctor of the 
Church. An immensely influential philosopher, theologian, and jurist in the tradition of scholasticism, he 

is also known within the latter as the Doctor Angelicus and the Doctor Communis.  

Różaniec Rodziców zaprasza na 
projekcję francuskiego filmu pt. 
„Bernadetta. Cud w Lourdes”. Film 
wświetlany będzie w sali parafialnej w 
NIEDZIELĘ, 2-go LUaTEGO o godz. 
1:40 PM bezpośrednio po Adoracji i 
Modlitwie Różanicowej. Jest to 
poruszająca opowieść o cudownych 
obiawieniach, które zmineniły życie 
tysięcy ludzi. Bernadetta została uznana  
Świętą 8-go grudnia 1933 roku. 

FEAST DAY - JANUARY 31 
John Bosco - was an Italian Roman Catholic priest, educator, and writer of the 
19th century. While working in Turin, where the population suffered many of the 
ill-effects of industrialization and urbanization, he dedicated his life to the bet-
terment and education of street children, juvenile delinquents, and other disad-
vantaged youth. He developed teaching methods based on love rather than 

punishment, a method that became known as the Salesian Preventive System. 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic
https://en.wikipedia.org/wiki/Turin
https://en.wikipedia.org/wiki/Industrialization
https://en.wikipedia.org/wiki/Urbanization
https://en.wikipedia.org/wiki/Street_children
https://en.wikipedia.org/wiki/Juvenile_delinquents
https://en.wikipedia.org/wiki/Salesian_Preventive_System


PARISH GROUPS 
 

ALTAR SERVERS 
Meet Sundays after the 12PM Mass 

 
LION OF JUDAH CHARISMATIC GROUP 

Bible meetings Tuesdays at 7:30PM in the church hall, 
Mass Saturday at 7PM 

 
ROSARY SOCIETY 

Meets 1 Thursday of the month after the 6PM Mass (except summers). 
 

FR. A. KORDECKI POLISH SUPPLEMENTARY SCHOOL 
Saturdays from 10AM - 2:30PM 

 
HOLY NAME SOCIETY 

Meets 1 Sunday of the month, after the 10:30AM Mass. (ex. July & Aug) 
 

AA 
Meets every Wednesday at 7PM in the parish hall 

 
ROSARY CRUSADE FOR THE INTENTION OF POLAND 

PARENT’S ROSARY FOR CHILDREN 
1 Sunday of the month after 12PM Mass, Mrs. A. Zadrozny  

(929-462-3934) 
 

ST. JOHN PAUL II CATHOLIC DISCUSSION CLUB 
Meets 2 & 4  Sundays of the month: 

    Confession - 2:30PM, Mass - 3PM, Meeting - 4PM -  
 

 JOHN PAUL II SOCIETY 
3 Sunday of the month after the 12PM Mass in the parish hall 

 
THE CHARITY GROUP 

1 Monday of the month after evening Mass 
 

THE MEN of SAINT JOSEPH 
Meeting 2 Thursday of the month 

GRUPY PARAFIALNE 
 

MINISTRANCI 
Spotkania w niedziele po Mszy Świętej o godz. 12:00PM 

 
ODNOWA W DUCHU SWIĘTYM “LEW JUDY” 

Spotkania biblijne we wtorki o 7:30PM,  
Msza święta - w soboty o 7PM 

 
RODZINA RÓŻAŃCOWA 

Spotkania w 1 czwartek miesiąca po Mszy św. o godz. 6PM 
 

POLSKA SZKOŁA IM. O. AUGUSTYNA KORDECKIEGO 
Zajęcia odbywają się w soboty od godz. 10AM do 2:30PM 

 
TOWARZYSTWO IM. JEZUS 

Spotkania w 1 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 10:30AM z wyj. lip. i sierp. 
 

AA 
Spotkania w każdą środę o 7PM w sali parafialnej. 

 
DDA 

Spotkania w poniedziałki o 7:15PM w budynku Polskiej Szkoły 
 

KRUCJATA ROŻAŃCOWA W INTENCJI OJCZYZNY 
RÓŻANIEC RODZICÓW ZA DZIECI 

1 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM, p. A Zadrożny (929-462-3934) 
 

KATOLICKI KLUB DYSKUSYJNY IM. ŚW. JANA PAWŁA II 
Druga i czwarta niedziela miesiąca:  

    Msza św. - 12PM; Spotkanie - 1:30PM 
 

Koło Fundacji JANA PAWŁA II 
3 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM w sali parafialnej 

 
GRUPA MIŁOSIERDZIA 

1 poniedziałek miesiąca po Mszy Świętej wieczornej 
 

MĘŹCZYŹNI SW. JÓZEFA 
2 czwartek miesiąca  

 
DK - DOMOWY KOSCIÓŁ 

Kontakt o. Proboszcz 
 

DIAKONIA  MODLITWY  ULICZNEJ 
Soboty, 4:00PM, Union Square, kontakt: Małgorzata Cymanow 917-306-5882 

PARISH INFORMATION 
 

CHRZEST  
 Rodzice zobowiązani są zgłosić chrzest swojego dziecka do 
biura parafialnego miesiąc przed chrztem. Chrzestnym(ą) może 
być Katolik praktykujący, musi mieć zaświadczenie z parafii, do 
której należy. Rodzice dziecka przy zgłaszaniu chrztu 
dostarczają wymagane dokumenty (akt urodzenia dziecka i 

zaświadczenia chrzestnych). 

 
WIZYTA CHORYCH 

 W każdy pierwszy piątek miesiąca. Jeśli jest konieczność by 
kapłan odwiedził chorą osobę w szpitalu, prosimy  
o kontakt telefoniczny, lub osobiście powiadomić kancelarię 
parafialną. W razie konieczności, proszę dzwonić w każdej 

chwili. 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 

 Narzeczeni - zamierzający zawrzeć związek małżeński  
w Kościele Katolickim muszą zgłosić się do biura parafialnego, 
na 6 miesięcy przed datą ślubu. Wymagane dokumenty: 
metryka chrztu, Komunii św., bierzmowania, zaświadczenie 

ukończenia kursu przedmałżeńskiego. 

 
PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  

 Każdy katolik powinien być zapisany do Parafii, jako członek 
wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadcze- 
nie (chrzest, bierzmowanie, małżeństwo, śmierć), wydawane 
będą tylko w przypadku należenia oficjalnie do parafii. 
Oficjalna przynależność do parafii uzewnętrznia się 
wspieraniem parafii w formie pomocy na rzecz parafii oraz 
składania ofiar do niedzielnych kopert. Ofiary te na koniec roku 
można odpisać od podatku. Zmianę adresu prosimy zgłosić do 

kancelarii parafialnej. 

 

BAPTISMS 

 Sundays at 12:00 pm (make arrangements at the Rectory one 

month in advance) Registration and parental instruction required 

before Baptism. Only practicing Catholics may act as Godpar-

ents. Documents required: birth certificate and sponsor certifi-

cate. 

 

PASTORAL CARE OF THE SICK 

 Arrangements for Communion Calls to the sick may be made by 

calling the Rectory. Priests visit the sick every First Friday of the 

month. In emergency, call the Rectory at any time. 

 

MARRIAGE 

 Engaged couples must make arrangements for their marriage 

not less than six months before the wedding.  Do not reserve hall 

prior to church arrangements. Required documents: certificates 

of Baptism, First Communion, Confirmation (dated 6 months prior 

to wedding) and completion of Pre-Cana course. 

 

PARISH MEMBERSHIP 

 Every Catholic should be a registered member at the parish 

which he attends. If you are not registered we cannot serve you 

by issuing testimonial letters in connection with sponsorship for 

the Sacraments of Baptism, Confirmation and Matrimony. We 

cannot give recommendations for positions, school or character 

references if we do not know you. Register when you move into 

the parish. Please notify the parish office when changing ad-

dress or moving.  



PARISH ANNOUNCEMENTS 

 Today the second collection will be for the upkeep and maintenance of the church 
and all the parish buildings.  Thank you and God bless you for your support.  

 February 1, first Saturday of the month - novena to St. Maximilian Kolbe with 
exposition of the Most Blessed Sacrament and Rosary at 6PM. 

 February 3, Feast of St Blaise - blessing of the throats 

 February 9, the second collection will be for Peter’s Pence, which provides Pope 
Francis with the funds he needs to carry out his charitable work around the world. 
Thank you and God bless you for your support.  

 The Holy Name Society & Charismatic Group Lion of Judah are organizing a 
Carnival Dance that will take place on Saturday, February22 in the parish hall 
from 8 PM. Tickets are$55.00 per person. 

 Confessions available daily at 5:30PM, Saturdays at 6PM and Sundays during 
Mass. 

 Anyone interested in reading at the 9AM English Mass Sundays, please contact the 
parish office at 1-212-475-4576 and speak with the pastor. 

 We encourage the purchase and reading of Catholic books and media. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

 Dzisiejsza druga kolekta przeznaczona jest na utrzymanie kościoła i budynków parafialnych. Za 
wszelkie ofiary serdeczne Bóg zapłać! 

 Zachamy do umówienia się na  Kolędę  - odwiedziny duszpasterskie. W tym celu prosimy o 
kontakt z biurem parafialnym lub bezpośrednio z o. Karolem lub z o. Tadeuszem. 

 W tym tygodniu przypada pierwsza sobota miesiąca, nabożeństwo do Św. Maksymiliana Kolbe, 
wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec o godz. 6PM. 

 Różaniec Rodziców zaprasza wszystkich na francuski film historyczny z 2011 roku pt. 
“Bernadetta. Cud w Lourdes”. Projekcja filmu odbędzie sie w Sali Parafialnej, w NIEDZIELĘ 2 
LUTEGO o godz. 1:40 pm (bezpośrednio po Adoracji i modlitwie różańcowej). 

 3 lutego przypada wspomnienie Św Błażeja, patrona osób chorujących na gardło. Po Mszy 
św. zapraszamy do udziału w specjalnym błogosławieństwie. 

 8 lutego zapraszamy na Mszę św. o godz. 7 PM, a bezpośrednio po Mszy na spotkanie pełne 
atrakcji w sali parafialnej. Dobra kawa, pyszne ciasto, świetna muzyka oraz miła atmosfera. Na 
przełamanie pierwszych lodów gry i zabawy. Znakomita okazja do zawarcia nowych znajomosci, a 
może nawet znalezienia drugiej połówki. Jeśli jesteś singlem to ogłoszenie jest dla Ciebie, masz 
znajomych singli przyprowadź ich ze sobą i podziel się tą wiadomością!  

 9 lutego, druga kolekta przeznaczona będzie na potrzeby Stolicy Apostolskiej. Za wszelkie 
ofiary serdeczne Bóg zapłać! 

 Serdecznie zapraszamy na Bal Karnawałowy organizowany przez Odnowę w Duchu Św. „Lew 
Judy” i Towarzystwo im. Jezus. Bal odbędzie się w sobotę 22 lutego w godz. od 8 PM do 2 AM. 
Bilety w cenie $55.00 od osoby. Gra DJ - eMGie - Michał Głogowski. Zapraszamy!!! 

 Spowiedź dostępna codziennie od poniedziałku do piątku, pół godziny przed wieczorną Mszą 
świętą, w sobotę od  6 PM oraz w niedzielę w czasie każdej Mszy św. 

 Zapraszamy do kupowania i czytania prasy katolickiej. 


